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Hallatlanulffocsmáng 
szerepet visz Angolország 
ebben a mostani háború-
ban. 

Miér t ? Ha ez a kér-
dés vizzé válna, elöntené 
a Saharát . 

Azt mondják : féltette 
vi lágpiaczát a németektől. 

Jó. Legyen ugy. * D e 
mit áldoz azért, hogy ezt 
a vi lágpiaczot megtartsa £ 

Előre küldte a belgá-
kat a háborúba, u tánig 
küldte a franciákat, akiket 
alaposan elagyabugyáltak a 
németek. 

És mit tesz az Áng-
l ius? Néhány rongyos mil-
lióért összevásárol ja orszá-
ga összes söpredék népét 
s oda küldi amazoknak se-
gi tségéie . Ezzel két legyet 
üt agyon: eleget tesz a be-
ugratásból reá háromlott 
kötelezettségnek, másrész-
ről megszabadul egy hor-
ribilis kétes ember -anyag-
tól, mely már terhére volt 
az angol e lőkelőségnek. 
De váj jon elérte-e cél ját ? 
Az a roppant féltékenység 
más népek iparának, ke -
reskedelmének fe j lődése 
iránt nem-e őrület ? Hogy 
lehessen el is képzelni azt, 
hogy egy népfaj v i lághá-
borúval akadályozza meg 
egy másik népfaj kulturá-
lis f e j l ő d é s é t ? 

Váj jon a német azért 
lett Angolország riválisa, 
ezért emelkedhetett ipará-
val és kereskedelmével ha-
nem is Anglia fölé, de 
egyelőre mellé, hogy legá-
zolt más kultur n é p e k e t ? 
S ha épen életszüksége is 
egy népfajnak, hogy iparát 
és kereskedelmét, mint 
egyedüli exis tenciá ját meg-
védelmezze az elnyomatás-
tól, a megsemmisüléstől, 
vá j jon itt vol t -e már ideje 
Angliának arra, hogy ke-
resztül gázol jon azon az 
Európán, mely oroszostól , 
franciástól , németestől, ma-
gyarostól, sőt balkánostól 
és törököstől is angol s z a -

bókat nevelt, angol lovakat 
futtatott, angol nyergeken, 
angol kofferekkel utazott, 
angol bajuszt viselt angol 
f legmával, angolos rosté-
lyost evett angol serrivel, 
szóval nyakig ült minden 
angol szokásba és c z ó k -
mókba ? 

Kegyetlenül megbosz -
szulja magát ez az idétlen 
kufár spekuláczió. 

T ö n k r e megy belé a 
í rancia , ez a fejetlen nép : 
tönkre ment Belgium, Eu-
rópa leggazdagabb ipar ál-
lama. De tönkre megy ma-
ga Anglia is, ennek a csúf, 
embertelen já tszmának ke-
verője , mert gyűlöltté lesz 
neve s minden produktuma 
nemcsak ama népek előtt, 
kikkel e l lenséges v iszony-
ba keveredett, hanem os -
toba szövetségesei előtt is, 
kiket oly galádul b e c s a -
pott. 

Nem kell a hires an-
gol flottát megsemmisíteni, 
nem muszáj egyetlen fel -
mundérozott angol c savar -
gót sem agyon ütni, elég, 
ha megvetéssel fordulunk 
el mindentől, embertől, 
tárgytól, szokástól , nyelv-
től, a mi angol és akkor 
Angolország geográifiai lag 
is elszigetelve Európától, 
csak egy térfogalommá 

válik. 
A kár haszonnal jár ! 

M o n d j a a szóbeszéd. Hát 
ha csakugyan azzal jár, 
lesz haszon a kárps hamis 
játszmából is, a mit anglia 
kevert. Egyik az , , : .hogy 
megszűnik az angolok maj -
molása, az a téves és ká-
ros felfogás, hogy csak az 
a jó a mi angol; megszű-
nik a francia divat s az 
a balhiedelem, hogy csak az 
a szép, a mi francia és 
ezek által rengeteg vagyon 
marad itthon, vagy oszlik 
meg a szövetséges két ál-
lamban, erkölcsi és anya-
gi előnyünk kiszámithatlan 
hasznára. A másik az, hogy 

felnyílik az elnyomott orosz 
nép szeme és meglát ja ré-
mesen gyarló helyzetét és 
— megutálja. M e g i n t má-
sik az, hogy a balkánról 
eltűnik egy romlott napfaj, 
Európa szégyenfolt ja . 

Ez az igazság! És ezt 
einem tiporja sem az angol 
furfang, sem a francia hó-
bort, sem az orosz csizma, 
mert nincs az a hatalom, 
erő és butaság, mely az 
isteni törvénybe be legá-
zol jon. 

Ezeket mutatja nekünk 
— A l b i o n n a k v é r z ő 
c s i l l a g a . 

Temes. 

A -
mi kórházunkról 

Lélekemelő ünnepély szín-
helye volt ma egyhete polgári is-
kolánk, az abban berendezett se-
besültek kórházának felavatása 
alkalmával. 

Ä szépszámú intelligens tár-
saságban ott látjuk Br. Harkányi 
János népszerű keresdelmi mi-
niszterünk nejét is, élénken ér-
deklődve a pompás berendezés 
iránt. 

Ä felavatás ünnepélyét Lé-
vay Mihály apát, orsz. képvise-
lőnk nyitotta meg, egyházi orná-
tusban beszentelve az összes 
kórtermeket. Majd Kiss Zsigmond 
ref. lelkész mondott emelkedett 
beszédet és imát, megáldva a 
kórházat és annak szolgálatában 
álló önkéntes közreműködőket, 
azután Dr. Blumbgrund Naftali 
nagyszabású, nagyhatást keltett 
beszédben méltatta a kórház és 
az abban működők hivatását, ál-
dást kérve a nemes munkára, 
mely itt a tényezőkre vár. 

Végül Gr. Keglevich Gábor, 
a vöröskereszt abonyi fiókjának 
elnöke emlékezett meg a kórház-
létesitése körül kifejtett munkás-
ságokról, az orvosok és az ápo-
lónők nehéz hivatásáról; azokról, 
kiknek áldozatkészségéből léte-
sült ez intézmény, köszönetét fe-
jezte ki a lelkészeknek magasz-
tos ténykedésükért s átadta a 
körházat rendeltetése céljára. 

Ezután ismét egy megható 
actus következett. 

Harminczhat intelligens á-
polónő, hófehér ápolónői kosz-
tümben, karjukon a vöröskereszt 
egyesület ^jelvényével, letette a 

fogadalmat Dr. Magarász Ador-
ján főszolgabíró kezébe, aki az-
tán kiosztotta nekik a tanfo-
lyam elvégzéséről szóló okle-
veleket. 

Az ünnepélyes aktus után a 
kórtermeket vettük szemügy re. Hó-
fehér vaságyak, hófehér ágynemü-
ekkel felszerelve, mindegyik előtt 
kelmével födött asztalka, com-
mod nemez czipők ; a termek kö-
zepén hosszú, fehér viaszos vá-
szonnal bevont asztalok ; tiszta 
ragyogó minden, mint az egész 
rendezőjének Dr. Madarász Ador-
jánnénak fenkölt, nemes lelke, szi-
ve, aki nem elégedett meg azzal, 
hogy saját áldozatkészségemellett 
hetekig fáradozott a hadba vonul-
tak családjai érdekében, a kór-
ház felszereléseinek ezer lelkű és 
kezű férjével, Gr. Keglevich Gá-
bor és neje, özv. Lipthay Aurt-
hurnéval, Dr. Szentkirályi István-
nal és még sok másokkal annak 
berendezésében és a berendezések, 
az összes anyagi eszközök, fo-
lyó munkálatok összegyűjtésé-
ben, hanem maga is beállott tan-
folyam hallgatónak és beosztatta 
magát rendes ápolónőnek, élén 
annak az aranyos, lelkes gárdá-
nak, akik maguk sem igen tud-
ják még, hogy mily nagy dolog-
ra vállalkoztak . . . De az bizo-
nyos, hogy mig ő élükön állhat, 
csüggedés, fáradtság egyiköjükön 
sem fog erőt venni. Ez szolgál 
megnyugtatásunkra mindnyájunk-
nak és ez adjon erőt Neki is 
majd a nehéz időkre. 

És most folytatjuk refera-
dánkat a további adományokról : 

Gulner Gyuláné 6 ing, 3 
párna, 6 huzat. ifj. Gódor Mihály-
né 3 ing, Háy Mórné 3 párna, 
6 huzat, 8 ing, 10 törülköző, 6 
zsebkendő, Vas György, Kürti 
Hedvig és Miklós, Háy Kari 12 
törülköző, Jáger Sándorné 2 ing, 
6 zsebkendő, Csapó Samuné 2 
párna, 4 huzat, özv. Weinberger 
Miksáné 6 párna, 12 huzat, 3 
lepedő, Nagy Lajosné 3 ing, 
Eckstein Ignác 1 vaságy, 1 ta-
karó, 1 párnahuzat, 1 lepedő, 12 
törülköző, 18 zsebkendő, 1 mat-
rac, Háy Dezsőné 8 ing, 12 tö-
rülközq, 24 zsebkendő, Márton 
Ida 12 zsebkendő, özv. Aranyi 
Sándorné 6 ing, Krausz Sándor-
né 1 párna, 2 huzat, Bozsódi 
Zsigmondné 2 ing, 2 törülköző, 
3 lábravaló, 1 lepedő, 1 párna, 
2 huzat. Widlidka Mariska 3 ing, 
1 lepedő, 1 párna, 1 huzat, Ka-
denczki Istvánné 1 ing, 1 lepe-
dő, Skultéti Jánosné 2 ing, 3 pár-
na, 2 törülííöző, 2 zsebkendő, 
özv. Györe Pálné 1 ing, 5 zseb-
kendő, Horváth Ignácné 2 ing, 
Pataki Istvánné 2 ing, Szombati 
Klára 3 ing, Nagy Mihályné 2 
ing, Gódor Mihályné 3 ing, Mu-
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csányi Jánosné 3 ing, 1 párna, 2 
huzat, Csaba Jánosné 1 ing, 1 
párna, 2 huzat, Plangár Ferenc-
né 2 ing, Rimóczi Gy. Istvánné 
2 ing, özv. Rimóczi Menyhértné 
5 zsebkendő, 2 törülköző, Lipák 
Mihályné 4 ing, Tóth Ferencné 
4 ing, Dániel Anna 6 ing, 6 zs. 
kendő, 6 p. harisnya, Javorszky 
Valéria 6 ing, 6 zsebkendő, 6 
p. harisnya, özv. Farkas László-
né 10 ing, 12 türölköző, ^ p á r -
na, 24 párna huzat, 8 alsó nad-
rág, ifj. Bálint Mihályné Dalkó 
Anna 2 ing, 2 törülköző, 3 le-
pedő, 6 zsebkendő, 4 szappan, 
6 fogkefe, özv. Thaly Elekné 6 
párna, 1 huzat, Flegedüs József-
né 5 ing, 5 zsebkendő, 2 párna, 
2 huzat, Habony Andrásné 2 
ing, Derzbach Pálné 3 ing, 3 
törülköző, Király Gyuláné 2 ing, 
Konc Mártonné 2 ing, 2 törül-
köző, 2 zsebkendő, 1 párna, 2 
huzat, őzv. Szilágyi Mihályné 
2 párna, 4 huzat. Csizmás Mihály-
né 1. lepedő, özv. Jagri Mihály-
né 2 ing, Fördös Károlyné 1 
párna, 2 huzat, . 2 törülköző, 
Csupkay Ferencné 2 párna, 2 
huzat, Dr. Szentkirályi Istvánné 
10 lepedő, id. Kelemen Jánosné 
2 ing, Nóvák Lajosné 3 ing, 
4 zsebkendő, özv. Richter Ar-
noldné 2 lepedő, 2 párna, 4 hu-
zat, Homoky Istvánné 3 párna 
huzat, özv. Petőfi Istvánné 2 
párnahuzat, 3 lepedő, 3 törülk, 
16 törlő ruha, özv. Gaylhoffer 
Mihályné 6 takaró, Antos János 36 
alsó nadrág, özv. Schwarc Lipótné 
3 alsó nadrág, Politzer Mihályné 
12 ing 1 párna, 2 huzat, 5 lepedő, 
25 zsebkendő, Löffler Miksa 51/* 
vég vászon, Kapala Albertné 1 
párna, 2 huzat, özv. Weisz Ä-
dolfné 2 lepedő, 2 pár papucs, 
Varga Istvánné 2 párna, 2 ing, 
2 törülköző, 1 lepedő Király János-
né 4 törülköző, 6 zsebkendő, Szaitz 
Gáborné 1 párna, 2 huzat, 1 le-
pedő, 6 zsebkendő,- Schlosser 
Lászlóné 3 lepedő, 6 zsebkendő, 
Szűcs Istvánné 3 ing, 3 törülkö-
ző, Márton Borbála 12 zsebken-
dő, Guttmann Izsákné 2 párna, 
4 huzat, Rosenzweig Lipótné 2 
párna, 4 huzat, 2 ing, 1 kötpó-
lya, özv. Altmann Gyuláné 1 le-
pedő, gróf Keglevich Gáborné 
24 ing, 6 lepedő, 6 paplan lepe-
dő, 6 párnahuzat, Somodi Mik-
lós 1 ing, 1 párna, 1 huzat, Sze-
keres Pálné 1 párna, 1 huzat, 2 
ing. Pénzadományok : Abonyi 
izr. szent-egylet 50 kor. Szűcs 
István tanitó 10 kor. N. N. 30 
kor. Király Gyuláné 2 kor. 

A kórház és konyhája fel-
szereléséhez szívesek voltak hoz-
zájárulni: özv. Altmann Gyuláné 
12 tányér, 12 vizes pohárral, Gr. 
Keglevich Gáborné 2 lábas, 1 
fazékkal, Havas Ignác 5 mosdó-
tál, 5 éjjeliedény, 5 köpőcsészé-
vel, Kulcsár Mór 12 fözőkanál, 
3 törlőruhával, özv. Lipthay Art-
hurné 2 vizesüveg, 6 pohár, 1 
altállal, Dr. Madarász Adorjánné 
1 üst, 1 konyha álvány, 1 altál-
lal, Perényi Mór 32 vizespohár-
ral, Perényi Ignác 5 pár papucs-
csal, Pick Irén és Leichter Mal-
vin 6 pár papuccsal, Politzer Mi-
hályné 1 reszelő, 5 fakanál, 3 tep-
sivel, Sivó Jenőné 32 lapostányér, 
1 mosogatótál, 1 gyurótábla, 1 
reszelő, 1 tésztaszedő, 1 húsvágó-
deszka, 1 mosóteknő, 2 tejszedő-
kanál, 1 20 literes zsiros bödön, 
1 lábmelcgitő és 1 vizelő üveggel, 

Totth Kálmánné 1 altállal. N. N 
5 zsák tésztaliszt és 10 zsák bur-
gonyával, Bán Sándor 10 mm. tű-
zifával, Dániel Anna 2 kacsa, 13 
befőttel, Jávorszky Valéria 12 be-
főtt, 1 kg. cukorral, Szűcs István-
né 1 pár csirke, 1 kosár krump-
li, 1 üveg lekvárral. 

A sebesültekért 
Vettük az alábbi levelet : 
Tekintetes Szerkesztő úr ! 
Tisztelettel kérem szíves-

kedjék lapjában közölni a kö-
vetkezőket. 

Abban a nagy társadalmi 
munkában, a mely a háború foly-
tán kenyérkereső nélkül itthon 
maradottak szenvedéseinek eny-
hítését akarja elérni, az önfelál-
dozásig menő nagy lelküséggel s 
a fáradságot nem ismerő buz-
gósággal járnak elől kisfaludi 
Lipthay Györgyné és kisfaludi 
Lipthay Atthurné. Az ő páratla-
nul álló hazafias lelkesedésükkel 
a Jászkarajenőn megalakított se-
gélyző bizottság élére álltak, be-
levonva a község úrinőit, névsze-
rint : Kerékgyártó Lórántnét, Sze-
kér Sándornét, Gulyás Jánosnét, 
Tajthy Ferencznét, Schönfeld Fe-
reneznét, Szirmák Antalnét, Pod-
horszky Lajosnét, Túri Eleknét, 
Frisch Zsigmöndnét, Fischman I-
zsáknét, Czakó Kálmánnét, Makai 
Józsefnét, . é s Weiner Rudolfnét. 
Felosztották a határt 12 részre. Min-
den úrinővel egy egyháztanácsos 
ment. Szép eredménye lett fáradsá-
guknak. A szegény egyszerű népek 
filléreiből s adományaiból ösze-
jött 1300 korona. 110 mm. ga-
bona, igen sok kukoricza krump-
li, úgyszintén, zsir, szalonna, bab 
s többféle ruhanemű. A bizottság 
ugy határozott, hogy pénzt sen-
kinek nem ad, hanem akinek va-
lamire szüksége van, az jelentke-
zik az elnökségnél s az a kért 
dolgot beszerzi számára. A ga-
bonát is megőrlik és lisztül oszt-
ják ki. Vétenénk az igazság el-
len, ha meg nem említenénk Ko-
sa József rk. plébános ur lelkes 
buzgalmát, melyet úgy a községi 
segélyalap növelése, valamint a 
harctéri sebesültek részére a fe-
hérnemű gyűjtése körül kifejtett. 
Szószékről, utczán, testületi és 
magán összejövetelek alkalmával 
egyaránt hirdette kitartó lelkese-
déssel, hogy mivel tartozik a 
magyar társadalom a hadbavo-
nultaknak és azok családtag-
jainak. 

Amidőn itt köszönetet mon-
dunk a nemeslelkü közreműkö-
dőknek és a nagylelkű vezérek-
nek fáradságos buzgalmukért 
egyben az elismerés zászlóját 
kell meghajtanunk Jászkarajenő 
hazafias közönsége előtt, akik 
mig egyrészt úgyszólván anyagi 
erőiken fölül is áldoztak a sze-
gény sebesülteknek, másrészt 
vetélkedtek a fehérneműek elké-
szítésén s az volt a boldog, a ki 
számukra mennél többet dolgoz-
hatott. Az ima s a hála, mely a 
sebesültek ajkáról s szivéből 
száll az irgalom Istenéhez, legyen 
áldozatkészségük s fáradságuk 
legbőségesebb jutalma. 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n -
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Л 
mi sebesültjeink, 

szám szerint 36-an, tegnap dél-
ben érkeztek meg. Nagyszámú 
közönség várta őket az állomás-
nál, hol a polgárőrség tartotta 
fenn a rendet. 

Vannak köztük súlyosan 
sérültek is. 

Csöndbe, mély megillető-
déssel fogadta közönségünk a 
vonatot s az arról leszálló sebe-
sülteket, akiket a szép számmal 
kivonult fürge ápolónőink vezettek 
a kocsijaikhoz és a háttérben 
hangosan zokogtak abonynak 
asszonyai a sok sápadt, beesett 
arczu, féllábon biczegő, felkötött 
karu, bekötözött fejű muszka, 
meg rácverő hősök nyomoru-
ságán. 

A polgári iskolai kórházban 
azonnal tisztába tették s lefektet-
ték őket. Mennyire máskép néz-
nek ki azokban a hófehér ágyak-
ban, melyeknek paplanai eltakar-
ják a nehéz lábsebeket; a pólyás 
karukat tartják fenn, melyeknek 
helyét nem találják. 

Két magyar fiu van köz-
tük, egy huszár, meg egy baka, 
a többi idegen nyelvű, mint a-
hogy alább következik : 

Orgovics Lukács 23 népf. 
ezr. Dalmácia Zára, Zsiva Ven-
del 78 gy. e. Verőce Szebona. 
Jakobovics Simon 78 gy. e. Bosz-
nia. Gradacs. Csorcsics István 
78 gy. e. Szerém m. Mihajlov. 
Gogovics István 6 gy. c. Bosz-
nia Mokró. Papluk Tódor, táb. 
csendőr Galícia, Bródy. Bátor 
József 57 népf. Galícia. Tavnov, 
Lokas József 23 gy. e. Dalmá-
tia, Szebenicó. Mrsa Lozó Dackó 
23 gy. n. Szebenicó. Stanze Au-
gust 24 népf. Morvao. Szeitz. 
Kardum Simon 23 gy. e. Szebe-
nicó. Pap Bálint 11 husz. ezr. 
Szombathely (magyar). Zemora 
Constantin 31 gy. e. N. Szeben. 
Burilovics Paskó 22 gy. e. Spala-
tó. Dalmátia. Bozíc Pasko 16 gy. 
e. Spalató. Wrkics Simon 22. 
gy. e. Dalm. Bienkovac. Macu-
raj Tódor 22. gy. e. Dalm. Kiszte-
ne. Rusan Paskó 63. gy. e. Besz-
tercze naszód. Burakovics György 
22. gy. e. Lemberg. Korulus Dá-
niel 22. gy. e. Galícia, Boazony. 
Sava Ilié 22. gy. e. Dalm. Kin. Me-
zin Fülöp 22. gy. e. Prmysl. 
Kerstein Mátyás 22. gy. e. Ka-
rinth. Seifnic. Gener Albert 3. 
népf. vadász. Salsburg. Hrynko 
Vorok 19. népf. Galícia. Bukov-
szky Jack 45. gy. e. Galicia. Vaj-
nagi László 85. gy. e. M. maros-
sziget (magyar) Slyuczuk Iván 30. 
gy. e. Galicia Hordnka. Gusa-
vac Ilia 23. gy. e. Dalm. Sebe-
niko. Dumbrovac Sándor 6. gy. 
e. Bogdanovic Marián 3. gy. e. 
Bosznia Tuzla. Vork Vaszil 19. 
gy. e. Lemberg. Jakovics József 
23. gy. e. Dalm. Sinj. Panza Já-
nos 23. gy. e. Dalm. Zára. 

Szegény sebesülteink lepi-
hentek s átvették felettük a gond-
viselést vereskeresztes ápoló-

nőink. 
És most menjünk vissza a 

vasúthoz. A sebesültek elvonulá-
sa után egy lezárt vaggonhoz 
vonult a polgárőrség, melyből 
egy koporsót emelték ki. Tóth 
István 30 éves, nős, földes gaz-

da nyugodott benne, ki nehéz ol-
dal sebével csak a Rókusig birta 
ki. A koporsót gyászkocsira tet-
ték. Az őrség tisztelgett s távo-
lodva már csak az özvegy és a 
testvérek szaggatott zokogása 
hallik . . . Otthon, Jászkarajenőn 
3 kis gyermek maradt árván, 
büszkén, hisz atyjuk a hazáért 
halt meg. 

Rekviem skat in pácé ! 

Mi ú j s á g ? 

Beszélik.... 
. . . . hogy a mozi a szo-

kottnál nagyobb érdeklődés tár-
gyát fogja képezni az idei sze-
zonban. Sajátságos, hogy amig a 
színházak részéről az anyagi ér-
téknek megfelelőleg minimális 
productiv erkölcsi ellenérték fog 
nyújtatni, addig a mozgók az 
ország valamennyi részében tel-
jes erkölcsi és anyagi producti-
vitással tudnak dolgozni. Ugy 
létszik ennek oka a nagy kö-
zönség psichiális természetessé-
gében rejlik. A minden izében 
túl modern, és a jelenben mégis 
kevésbé tul civilizált háborús vi-
lágban nem lehet a tömeg érdek-
lődését a té-r és idő mértékéhez 
kötni. Változatosság, hírszolgálat 
elégítheti csak ki a kíváncsisá-
got. Még. akkor is ha kissé be-
csapódnak . . . . 

. . . . hogy dicséretre, bá-
mulatraméltó szívóssággal fára-
doztak vezető köreink azon, hogy 
a mult héten felavatható és ren-
deltetésére átadható legyen a 

mi szépen és tisztán berendezett 
kórházunk. Azokról akik ezt kez-
deményezték, annak berendezésé-
ben jóformán egyedül fáradoztak, 
még lesz egy pár szavunk. — 
Szinte meglepetés volt a tökéle-
tes munka. A megérkezett sebe-
sültek a kissé lámpalázzal és túl-
hevített ambícióval támogató bájos 
ápolónőink karján kedélyesen fog-
lalták el kijelölt helyeiket . . . . 

. . . . hogy derék polgár-
őreink is kitettek magukért. Egyik 
közismert parancsnokuk harsány 
vezényszavára ugy el lepték a 
kórházat, hogy ellenség a Iegraf-
fináltabb taktikával sem jöhetett 
volna be anélkül, hogy két három 
marcona fegyveres őrrel ne ta-
lálkozott volna. Természetes, hogy 
a kórtermekben cigarettázó fegy-
veres őrök csak megnyugtathat-
ták hős sebesültjeinket . . . . 

. . . . hogy a moratóriumot 
meghosszabbítják. Mily nagy lesz 
azon kiváló adósok öröme ezen 
hirnek beigazolása esetén. És 
mily nagy lesz mindannyiunknak 
örömmel kezdődő bosszúsága, 
hogy ha megtudjuk, hogy a ka-
matok fizetése nem esik morató-
rium alá. Csak a törlesztés ! Hát 
szoktunk mi törleszteni? Ez ne-
künk egy moratórium? . . . . 

. . . . hogy a mindenkinek 
feltűnő jótékonysági akciók kez-
deményezésének megszüntetése 
miatt nagy tőkéseink ujjongó örö-
mére be hozzák a hadiadót . . . . 

S. S. 
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— A h a d b a v o n u l t a k 
c s a l á d j a i s e g é l y e z é s é r e 
Fördös Károlyné ivén befolyt 
29 K. 50 f., melyhez járultak: id. 
Dobozi Lajos 5 K. Fördös Ká-
roly 3 K. özv. Fördös Károlyné, 
B. Szabó János, Dobozi Pál, 
Dobozi István, ifj. Dobozi Lajos 
Kővágó János, Balogh Sándor 
2—2 kor. őzv. Torma Györgyné, 
Csomós András, Molnár József, 
Bárány István 1 —1 kor. s mások 
apróbb összegekkel. 

— K ö z e g é s z s é g ü g y i 
b i z o t t s á g u n k f. hó 25-én dr. 
Madarász Adorján főszolgabíró 
elnöklete alatt ülést tartott, me-
lyen elnöklő főszolgabíró meg-
alakította a járványbizottságot, 
tekintettel a Szerbiában fellépett 
kolerajárványra. Dr. Szentkirályi 
István járási orvos behatóan is-
mertette azokat a közegészség-
ügyi intézkedéseket, melyek az 
abszolút köztisztaság keresztül 
vitelére s a járvány kórház azon-
nali felállítására vonatkozólag rög-
tön végre hajtandók. Ez ügyben 
a lakosság falragaszok utján lesz 
értesítve szoros mihez tartás 
végett. 

— Meleg r u h á t h a r -
c o s a i n k n a k ! Felkérem Abony 
község lelkes és áldozatkész kö-
zönséget, hogy a fejedelmi bő-
kezűséggel megindult kórházi fe-
hérnemű gyűjtést legyen kegyes 
hósapkák, haskötők, csukló és 
térdmelegitö kötésével és beszer-
zésével felváltani. Az elkészített 
szerelvényeket legyenek szívesek 
a község elöljáróságához juttatni. 
Flanellt és pamutot készséggel 
elfogadok és annak haskötőkké, 
továbbá hósapkává stb. leendő 
feldolgozására lelkes hölgyeket 
fogok felkérni, kik a kérelemnek 
készséggel eleget tesznek. Itt em-
lítem meg, hogy a Pick Irén és 
Leichter Malvin kisasszonyoktól 
kapott flanellt Kozák Jolán úr-
hölgy vezetése és fáradságot nem 
ismerő közreműködése alatt a 
polgári iskolai növendékek már 
feldolgozták haskötőkké és kap-
czákká. Hálás köszönettel emlí-
tem meg e rovatban, hogy gróf 
Keglevich Gábor úrtól 60 méter 
flanellt, özv. Farkas Lászlóné és 
Farkas Ferenczné úrnőktől 20—20 
koronát kaptam a nemes és ha-
zafias czél támogatására. A 60 
méter flanellből 26 métert Jász-
karajenőre, 14 métert Ujszászra 
küldtem, a megmaradt 20 méter 
feldolgozása végett pedig ismét 
Kozák Jolán úrhölgy nemes buz-
galmához fordulok. 

Dr. Madarász Adorján 
főszolgabíró. 

S z e d j ü n k t e á t k a -
t o n á i n k n a k ! Háborúban lévő 
katonáinknak nagymennyiségű te-
ára lesz szükségük a téli hadjá-
ratban. 2000 métermázsa szeder-
levélre van szüksége hadsere-
günknek, a valódi tea pótlására. 
A szederlevelet csak addig lehet 
e czélra használni, még a dér 
meg nem csipi. Felkérjük lakos-
ságunkat, hogy minél több sze-
der levelet szedjenek s szolgál-
tassák be a polgári iskolába, 
hol azt a vöröskereszt kórház 
gondnoka veszi át. Csak egy kis 
fáradságba kerül, semmi másba, 
ezt tehát feltétlenül megtehetjük 
didergő katonáink felmelegítésé-
re, egészségüknek ápolására. 

— Uj t e l e f o n , A posta 
és távírda igazgatóság az elmúlt 

héten Holländer Károly keres-
kedő telefonját 55-ös hivő szám-
mal kapcsoltatta be a helyi te-
lefon hálózatba. 

— Megnyiiik a Mozi. 
A jövő vasárnap fog ismét meg-
nyílni a mozi. Nagyon sokan tü-
relmetlenül várták már a sok szó-
rakozást és oktatást nyújtó, gyors 
népszerűségre szert tett mozi 
megnyitását, melyet a háborús 
idők miatt kellett elhalasztani. 
Seregeink hősies magatartása foly-
tán a hangulat és kedvező hely-
zet alkalmassá teszi a jelen ko-
moly pillanatot is arra, hogy a mo-
zit nálunk is megnyithassák. Fé-
nyes műsoraival és aktuális hábo-
rús felvételeivel nagy érdeklődés-
re tarthat számot majd a mozi. 

— Adót a z i t t h o n m a -
r a d o t t a k n a k ! Jánoshalmi Ne-
mes Marcel királyi tanácsos azt 
ajánlja Tisza István miniszterel-
nökhöz küldött felette figyelemre 
méltó emlékiratában, hogy az 
országgyűlés adóztassa meg ha-
di célra az itthon maradt férfia-
kat. A háborús segélyadót min-
den olyan husz éven felüli férfi 
viselje, aki a háború folyamán 
katonai szolgálatot nem teljesít. 
Az egyszer s mindenkorra szóló 
adó 10 koronatói 5000 koronáig 
terjedne s több éves részletben 
volna fizethető. Az itthonmaradt 
férfiak megadóztatása révén^több 
millió korona állana rendelkezésé-
re az államnak, amiből gondos-
kodni lehetne a hősök hozzátar-
tozóiról és árváiról. Ma a viszo-
nyok rendkívül kedvezők — irja 
Nemes Marcel szociális lelkiis-
merettől áthatott memorandumá-
ban — egy ilyen adó kivetésére. 
Morális erő rejlene abban, hogy 
az itthonmaradtak is áldozatot 
hozzanak a szent célért és ezt 
az áldozatot a jelen pillanatban 
mindenki szívesen megajánlaná. 

— S z e r b foglyok Ceg-
l é d e n . Minteyy 1800 szerb fog-
lyot helyeztek el eddigelé Ceglé-
den és a foglyok ellátása napon-
ként több mint ezer koronába 
kerül. 

— C s o m a g s z á l l í t á s a 
h a r c t é r r e . A hadvezetőség 
megengedte, hogy hadba vonult fi-
ainknak csomagot is küldhetünk, de 
abban csak ruhákat és felszere-
lési tárgyakat lehet küldeni. Éte[-
nemüt, vagy gyümölcsöt tehát 
nem szabad a pakba tenni, any-
nyival is inkább, mert bizony a 
küldött csomag sokszor csak 
hosszabb idő alatt juthat el a 
címzetthez, amikorra az enniva-
ló úgy is megromlanék. 

— F o g l y o k . A szegedi 
csillagbörtönből 319 rabot hoz-
tak Ceglédre és ideiglenesen a 
fiatalkorúak fogházában helyezték 
el őket. 

— A f r a n c i a i p a r i t e r -
m é k e k el len. Az a minden kri-
tikán aluli magatartás, melyet a 
franciák kedves orosz szövetsége-
sük kedvéért a védtelen magyarok, 
osztrákok és németek irányában 
tanúsítottak, immár mind a három 
nemzetben megteremtette a visz-
szatorlás gondolalát. Magyaror-
szágon, de főképen Budapesten 
minden ellen irtóháborút indítot-
tak, ami francia. A különféle 
francia elnevezésű mulatók ha-
marosan meyváltoztatták a fő-
városban neveiket, a francia 
pezsgő, a francia olaj, a francia 
konzerv, de végül a hölgyek jó-

voltából a francia divat is elvesz-
tette azt a varázsát, amellyel ed-
dig lenyűgözve tartotta a lelke-
ket. Egy dolgot azonban szinte 
mindnyájan elfelejtettek boykott 
alá venni s ez — a francia cog-
nac, holott talán ez lenne a leg-
könnyebb dolog. A borból párolt 
italt a technika vívmányai követ-
keztében ma már Magyarorszá-
gon és különösen Fiúméban sok-
kal jobb minőségben készítik, 
mint, akár a legelső francia gyá-
rakban. Az „Adritatica" Cognac 
Lepároló Részvény-Társaság Fi-
ume forgalomba hozott borpárla-
ta „Fiume Cognac Medicinal" név 
alatt minden jobb csemegeáru és 
italmérő üzletben kapható. Az 
„Adriatica" fiumei gyógy konyak-
ja azonfelül, hogy jobb a francia 
gyártmányoknál, tetemesen ol-
csóbb is. Talán eddig az is volt 
a legnagyobb hibája, hogy ol-
csóbb a franciánál. Végre meg-
tört a varázs és a magyarok 
csak fiumei cognacot fognak fo-
gyasztani. 

— P r o p a t r i a vasgyürük 
arannyal vagy ezüttel való béle-
lését elvállalja R o s e n z w e i g 
J. órás és ékszerész Abony. 

Szerkesztésért felelős : 
Temesközy Gerzson. 

N Y Í L T - T É I ? . * ) 

Egy intelligens fiatal ember 
délutáni órákban, irodai 

munkára vállalkozik. Cim a 
kiadóhivatalban. 

*) E rovat alatt közlüttekért nem 
vállal felelősséget a szerk. 

Hirdetések 

É r t e s í t é s . 
Hivatalunkat 

1914. szept. 28-án 
uj s z é k h á z u n k 
emeleti helyisé-
geibe helyezzük 
át. 

Fenti n a p t ó l 
kezdve a régi bú-
torok szabadkéz-
ből eladatnak. 

Pestmegyei 
abonyi takarék-

pénztár. 

Mózes Imrénél a vasúti ut 
5. szám alatt különféle téli 
almát kapható kisebb na-
= gyobb mennyiségben. = 

Egy jókarban lévő könyv-
szekrényt megvételre kere-
— s e k . Cim a kiadóhivatalban. — 

Egg 16—18 éves fiu 
mozi szolgának felvé-

tetik. 

BÉRKOCSI. 
Van szerencsém a m. t. uta-

zó közönség szives tndomására 
adni: mindazonáltal, hogy férjem 
a harctéren van a bérkocsi vál-
l a l a t o t továbbra is fenntartom 
és igyekezni fogok ugy mint ed-
dig ezután is a t. közönség igé-
nyeit kielégíteni és a legmesz-
szebbmenő előzékenységben ré-
szesíteni. A kocsit megrendelni 
lakásomon a kaszárnya udvarban 
és a Központi kávéházban Sta-
ub Mihálynál lehet; telefonszám 54. 

Szives pártfogást kér 

Neuvirth Jakabné. 

. Ü L A D U . Az ovoda utczában 
ifj. Patonai István ujonan épült 
háza, mely áll 2 nagy utcai és 1 
udvari szobából, üveg gang, für-
dőszoba, konyha, éléskamra, pin-
cze és mellékhelységekből. A ház 
azonnal eladó vagy esetleg kiadó. 
Értekezni lehet a t u l a j d o n o s s a l . 

A t. közönség tudomására 
hozom, hogy bérkocsi válla-
latot létesítettem. 

Bérkocsit megrendelni a la-
kásomon és Müller Mór papirke-
reskedésében lehet. Telefen 65. 

Tisztelettel 
VÄRGÄ JÓZSEF 

Vasut-utca 101. 

Van szerencsénk nagyérde-
mű megbízóink és jóakaróink szi-
ves tudomására hozni, hogy a há-
borús idők dacára 

üzemünket fenntartjuk-
Ezen elhatározásunkban fő-

képen azon cél vezényel, hogy 
nagyszámú személyzetünknek, — 
amelynek legnagyobb része 
oly nőkből áll, kiknek fér-
jeik a harctéren vannak, — 
ezen súlyos időkben a megélhe-
tést biztosítsuk. 

Kérjük üzletbarátainkat, hogy 
ezen fáradozásainkban nagybecsű 
bizalmukkal és megbízásaikkal tá-
mogassanak. 

Kiváló tisztelettel 
Kováid Péter és fia. 
Abonyi gyüjtötelep : 

SCHVÄRCZ ZSENINÉL, 
Kálvin-utca. 

Áraink a rendesek! 
Sürgős munkát is vállalunk ! 

Építtetők figyelmébe! 
Tisztelettel értesitem a t. épittető 
közönséget, hogy B u d a p e s t e n 

é p í t ő m e s t e r i 
oklevelet nyertem és építkezése-
ket a legszolidabb és legmoder-
nebb kivitelben vállalok mérsé-

kelt vállalati összegért. 
A t. építtetők szives pártfogását 

kéri: 

üroszi János 
oki. épitő-mester. 

39 . szám 
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! M e g V a n ! 
mindenki győződve, hogy lego lcsóbban 

K O H N M I K L Ó S 
űri és női divatüzletében vásárolhat. 

Állandóan Ízléses raktárt tart cosf i im ke lmék -
ből, delain, batiszt, eponge, crepon, vászon és 

mosó voilekböl. 
Elegáns férfi és női felöltők, férfi és fiú ruhákban 
pazar újdonságok. Cipő, kalap és diszmű árukból 

a saison újdonságai. 

„KOLLARIT"-
bőrlemez 

kaucsuk-compositióval bevont ru-
ganyos, viharbiztos és időt álló 

szagtalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetőfedéllemeze 

Végtelenül tartós. 
Régi zsindelytetők átfedésére ki-
válóan alkalmas. Sem mázolni, 
sem mészlével bekenni nem kell. 

Kapható : 

Bán Sándor 
fakereskedőnél flbonyban. 

3 E L L E N S É G 
VARJÚ 

EGÉR 
ÜSZÖK 

kártevései ellen biztosan védekezhetik 
a k i s b i r t o k o s , a külföldön 8 év óta 

bevált kitűnő v é d ő s z e r 

C O R B I N 
alkalmazásával. Kiváló eredmények, bizonyítványok! 
Nem befolyásolja a mag csírázását ! E g y s z e r ű al-
k a l m a z á s ! O l c s ó ! Nagyszerűen bevált buza, 
kukorica, zab, rozs, répamag, árpa, kender, kony-
havetemény stb. csávázásánál. Csak egyszer pró-

= bálja meg saját érdekében! : 

Igen érdekes leírást, használati utasítást és ára-
jánlatot ingyen küld: br . Keleti és Murányi ve-

gyészeti gyára Újpest., valamint a főelárusitó: 

ÖZV. GRÜNWALD JÓNASNÉ 
ABONY. = = = 

Nyomatott Szerdahelyi János gyorssajtóján Abonyban. 

Az iskola szezon beáltával 
ajánlom gyermekruha és ci-
pő raktáramat, melyet nagy 
választékban berendeztem 

és jutányos árért adom. 
Férfîi ruhákat az öszi idényre 
a legelegánsabb formákban, 

már nállam beszerezheti, úgy-
szintén cipőket, kalapokat, nyak-
kendőket és fehérnemüeket a 

legújabb formákban kaphat. 
Szives pártfogást kér 

Vermes Aladár. 
H a t a r t ó s é s e l e g á n s 

cipőt akar viselni, ugy forduljon bizalommal hoz-
zám. Tanulmányaimat Pesten a legelőkelőbb ci-
pőkészítőknél sajátítottam el. Elvállalom férfi női 
és gyermek cipők készítését. Angol és francia 
formákban, továbbá díszmagyar csizmák, valamint 
beteg lábakra (ortopéd) cipők készítését, javí tá-
sok gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Szives pártfogást kér. 

D O B O Z I B É L A 
katonai és polgári mücipész, flbony, tüzér-utca 6 4 . 

A legjobb kárpitosmunka, 
a legizlésesebb bútorok, modern háló-

szobák, ebédlők, nri szobák, 

angol garnitúrák 
a legolcsóbban , készpénzért vagy 

n kedvező hzetesi tel-
tételek mellett is beszerezhetők 

Weisz Jenő 
kárpitosmester bútorüzletében Cegléden, a róm. 

kath. egyház bazárépületében. 


